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See the notice on TED website

476879-2026 - Konkurrensutsättning
Bulgarien – Miljötjänster – „Изработка на указателни табели във връзка с въвеждане на 
Зони с ниски емисии от вредни вещества на територията на Община Пловдив“
OJ S 131/2026 10/07/2026
Meddelande om upphandling eller koncession – standardsystem
Tjänster

1. Upphandlare

1.1.  Upphandlare
Officiellt namn: ОБЩИНА ПЛОВДИВ
E-postadress: e_koprinkova@plovdiv.bg
Köparens rättsliga status: Lokal myndighet
Den upphandlande myndighetens verksamhet: Allmän offentlig förvaltning

2. Förfarande

2.1.  Förfarande
Titel: „Изработка на указателни табели във връзка с въвеждане на Зони с ниски емисии 
от вредни вещества на територията на Община Пловдив“
Beskrivning: Предметът на поръчката обхваща изработка, доставка и монтаж на 
указателни табели и доставка и монтаж на стълбове, („стоки“/ „артикули“) във връзка с 
въвеждането на Зони с ниски емисии (ЗНЕ) на територията на Община Пловдив, 
информиращи за навлизането в ЗНЕ.
Förfarandets identifierare: 10264ed3-3591-4bb6-b430-739649a366be
Intern identifierare: 595895
Typ av förfarande: Öppet
Förfarandet är påskyndat: nej

2.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Tjänster
Huvudklassificering (cpv): 90700000 Miljötjänster

2.1.2.  Leveransplats
Del av land (NUTS): Пловдив (BG421)
Land: Bulgarien

2.1.3.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 23 979,59 EUR

2.1.4.  Allmänna upplysningar
Kompletterande information: Обществената поръчка се финансира от Програма „Околна 
среда“ 2021-2027 г. Възложителят отстранява от участие в процедурата и участник, за 
когото са налице основания по чл. 107 от ЗОП, включително, но не само, когато: - не са 
изпълнени условията и указанията за попълване на образците; - офертата, както и 
съдържащото се в нея Ценово предложение не са декриптирани (отключени) в 
сроковете по чл. 9л, ал. 4, т. 1 и т. 2 от ППЗОП. Участниците могат да получат 
необходимата информация за задълженията, свързани с данъци и осигуровки, опазване 
на околната среда, закрила на заетостта и условията на труд, които са в сила в 
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Република България и относими към предмета на поръчката, както следва: 1. Относно 
задълженията, свързани с данъци и осигуровки: Национална агенция по приходите: 
Информационен телефон на НАП Телефон: 070018700; Интернет адрес: http://www.nap.

 2. Относно задълженията, опазване на околната среда: Министерство на околната bg
среда и водите: гр. София 1000, бул. „Княгиня Мария Луиза" № 22, Телефон: 02/ 940 
6000; Интернет адрес:  3. Относно задълженията, http://www.moew.government.bg
закрила на заетостта и условията на труд: Министерство на труда и социалната 
политика: гр. София 1051, ул. „Триадица“ № 2, Телефон: 02/8119 443. Интернет адрес: 
http://www.mlsp.government.bg
Rättslig grund: 
Direktiv 2014/24/EU

2.1.6.  Uteslutningsgrunder
Källor till uteslutningsgrunder: Meddelande
Deltagande i en kriminell organisation: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruption: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Bedrägerier: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Terroristbrott eller brott med anknytning till terroristverksamhet: Кандидатът или участникът 
е осъден с влязла в сила присъда за: - престъпления от обхвата на чл. 108а от НК (обн. 
ДВ бр. 84 от 06.10.2023 г. - в сила до 30.01.2026 г.) или за аналогично престъпление в 
друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); - престъпление по чл. 
114а - 114т от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Penningtvätt eller finansiering av terrorism: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Barnarbete och andra former av människohandel: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheten att betala skatter: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheten att betala sociala avgifter: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 

http://www.nap.bg
http://www.nap.bg
http://www.moew.government.bg
http://www.mlsp.government.bg


476879-2026 Page 3/8

аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt miljölagstiftningen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt sociallagstiftningen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt arbetsrätten: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Direkt eller indirekt deltagande i förberedelserna av detta upphandlingsförfarande: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Intressekonflikt på grund av deltagande i upphandlingsförfarandet: Налице е конфликт на 
интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 
54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Har lämnat oriktiga uppgifter, har undanhållit information, kan inte förete de handlingar som 
krävs eller har tillägnat sig konfidentiell information om förfarandet: За участника е 
установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се доказва 
декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на 
критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се 
информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за отстраняване или 
изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) - опитал е да повлияе 
на вземането на решение от страна на възложителя, свързано с отстраняването, 
подбора или възлагането, включително чрез предоставяне на невярна или 
заблуждаваща информация (чл. 55, ал. 1, т. 5, буква а) от ЗОП); - опитал е да получи 
информация, която може да му даде неоснователно предимство в процедурата за 
възлагане на обществена поръчка (чл. 55, ал. 1, т. 5, буква б) от ЗОП).“ Не се прилага 
възможността по чл. 55, ал. 4 ЗОП.
Åsidosättande av skyldigheter som fastställts enligt nationella uteslutningsgrunder: - 
Осъждания за престъпления чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 
255а и чл. 256 – 260 от Наказателния кодекс (НК), включени в чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП; - 
Нарушения по чл. 61, ал. 1, чл. 62, ал. 1 или 3, чл. 63, ал. 1 или 2, чл. 228, ал. 3 от 
Кодекса на труда (КТ), включени в чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП - Нарушения по чл. 13, ал. 1 
от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, включени в чл. 54, ал. 1, т. 6 от 
ЗОП. - Наличие на свързаност по смисъла на § 2, т. 45 от ДР на ЗОП, във връзка с чл. 
101, ал. 11 ЗОП, включено в чл. 107, т. 4 от ЗОП. - Наличие на обстоятелство по чл. 3, т. 
8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в 
юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните 
действителни собственици (ЗИФОДРЮПДРКТЛТДС). - Обстоятелства по чл. 91 от Закон 
за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични длъжности (ЗПКЛЗПД). 
- Наличие на влязъл в сила съдебен акт, с който е наложена забрана по чл. 83а, ал. 5, т. 
1 и ал. 6 от Закон за административните нарушения и наказания (ЗАНН).
Konkurs: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
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Insolvens: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 
1, т. 1 от ЗОП)
Ackordsuppgörelse med borgenärer: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Situation som enligt nationell lagstiftning motsvarar konkurs: Съгласно законодателството на 
държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в положение, подобно 
на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; в процедура по 
ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; преустановена 
дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Tvångsförvaltning: Кандидатът или участникът е в процедура по ликвидация по смисъла 
на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Avbruten näringsverksamhet: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си 
(чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Förtida uppsägning, skadestånd eller andra jämförbara sanktioner: За кандидата или 
участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за обществена поръчка 
или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело до разваляне или 
предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други подобни санкции, 
с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 50 на сто от 
стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Del (anbudsområde)

5.1.  Del (anbudsområde): LOT-0001
Titel: „Изработка на указателни табели във връзка с въвеждане на Зони с ниски емисии 
от вредни вещества на територията на Община Пловдив“
Beskrivning: Предметът на поръчката обхваща изработка, доставка и монтаж на 
указателни табели и доставка и монтаж на стълбове, („стоки“/ „артикули“) във връзка с 
въвеждането на Зони с ниски емисии (ЗНЕ) на територията на Община Пловдив, 
информиращи за навлизането в ЗНЕ.
Intern identifierare: 595895

5.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Tjänster
Huvudklassificering (cpv): 90700000 Miljötjänster

5.1.2.  Leveransplats
Del av land (NUTS): Пловдив (BG421)
Land: Bulgarien

5.1.3.  Uppskattad löptid
Varaktighet: 36 Månader

5.1.4.  Förlängning
Högst antal förlängningar: 0

5.1.5.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 23 979,59 EUR

5.1.6.  Allmänna upplysningar
Reserverad upphandling: 
Deltagande är inte reserverat.
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Upphandlingsprojekt som helt eller delvis finansieras med EU-medel
Information om EU-medel: 
Program för EU-medel: Europeiska regionala utvecklingsfonden (Eruf) (2021/2027)
Upphandlingen omfattas av Världshandelsorganisationens avtal om offentlig upphandling, GPA
: nej
Kompletterande information: Стойността на договора, който ще бъде сключен с избрания 
за изпълнител участник, е равна на прогнозната стойност на поръчката с включен ДДС. 
Към момента на обявяване на настоящата обществена поръчка не е осигурено 
финансиране, във връзка с което изпълнението й ще бъде отложено при условията на 
чл. 114 от ЗОП. Предвижда се изпълнението да започне след осигуряване на 
финансиране по Програма „Околна среда“ 2021-2027 г. и при условие, че бенефициента 
сключи съответен договор за целево финансиране на проект по процедура 
BG16FFPR002-5.010 „ЗОНИ С НИСКИ ЕМИСИИ ОТ ТРАНСПОРТ“ по приоритет 5 
„Въздух”, наричан още Административен договор за безвъзмездна финансова помощ 
(АДБФП). В съответствие с нормативното изискване, в договора за изпълнение на 
поръчката са заложени клаузи за отлагане на изпълнението след осигуряване на 
необходимия финансов ресурс, за което изпълнителят ще бъде уведомен с 
Възлагателно писмо. Възложителят изисква от определеният за изпълнител на 
поръчката да обезпечи изпълнението на произтичащите от договора свои задължения с 
Гаранция за изпълнение, представена при условията на чл. 114, ал. 2 от ЗОП. Размерът 
на гаранцията, обезпечаваща изпълнението на договора, е в размер на 5 % от 
стойността на договора без ДДС.

5.1.7.  Strategisk upphandling
Syftet med strategisk upphandling: Det tas inte hänsyn till miljö, sociala aspekter eller 
innovation i upphandlingen
Kriterier för grön upphandling: Inga kriterier för grön upphandling

5.1.8.  Tillgänglighetskriterier
Tillgänglighetskrav ställs inte trots att det som anskaffas ska användas av fysiska personer, 
med följande motivering
Motivering: В техническите спецификации не са предвидени отделни специфични 
критерии за достъпност за лица с увреждания, тъй като предметът на поръчката е 
изработка на стандартизирани външни указателни табели за сигнализиране на 
въведени ограничения за движение, а не доставка/разработване на продукт или услуга 
със специализирано или интерактивно индивидуално ползване, за които нормативната 
уредба предвижда конкретни задължителни изисквания за достъпност. Достъпността на 
резултата се осигурява чрез общите изисквания към табелите относно видимост, 
четимост, контрастност, яснота на съдържанието, размери, символи, цветове и 
шрифтове, както и чрез спазване на приложимата нормативна уредба за пътна 
сигнализация и обозначаване, така че информацията да бъде възприемаема и 
използваема от всички ползватели, включително лица с увреждания.

5.1.9.  Urvalskriterier
Källor till urvalskriterier: Meddelande
Kriterium: Referenser på angivna tjänster
Beskrivning av urvalskriterium: Участникът да е изпълнил най-малко една дейност с 
предмет и обем, идентичен или сходен с тези на поръчката, за последните 3 години от 
датата на подаване на офертата (чл. 63, ал. 1, т. 1, буква б) от ЗОП). Под „сходен 
предмет“ следва да се разбира: - предоставяне на услуги по изработка и монтаж на 
информационни, указателни, обозначителни, предупредителни, забранителни, 
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рекламни и други табели, знаци, табла, пана и/или плакети. Под „сходен обем“ следва 
да се разбира извършване на една или повече дейности с предмет идентичен или 
сходен с предмета на поръчката, с обем равен или по-голям от: - изработка, доставка и 
монтаж на табели – 190 броя. Деклариране: Съответствието с поставения критерий се 
декларира в ЕЕДОП, като се предоставя най-малко следната информация: описание на 
извършената услуга/и и доставка/и, стойност, дати, обем (количество) и получател на 
услугата и доставката. Доказване: Съответствието с поставения критерий се доказва 
със списък на услугите и доставките, които са идентични или сходни с предмета на 
обществената поръчка, с посочване на стойности, обем по видове дейности, дати и 
получатели, заедно с документи, които доказват извършената услуга/и и доставка/и.

Kriterium: Referenser på angivna leveranser
Beskrivning av urvalskriterium: Участникът да е изпълнил най-малко една дейност с 
предмет и обем, идентичен или сходен с тези на поръчката, за последните 3 години от 
датата на подаване на офертата (чл. 63, ал. 1, т. 1, буква б) от ЗОП). Под „сходен 
предмет“ следва да се разбира: - извършване на доставка и монтаж на стълбове. Под 
„сходен обем“ следва да се разбира извършване на една или повече дейности с 
предмет идентичен или сходен с предмета на поръчката, с обем равен или по-голям от: 
- доставка и монтаж на стълбове – 100 броя. Деклариране: Съответствието с 
поставения критерий се декларира в ЕЕДОП, като се предоставя най-малко следната 
информация: описание на извършената услуга/и и доставка/и, стойност, дати, обем 
(количество) и получател на услугата и доставката. Доказване: Съответствието с 
поставения критерий се доказва със списък на услугите и доставките, които са 
идентични или сходни с предмета на обществената поръчка, с посочване на стойности, 
обем по видове дейности, дати и получатели, заедно с документи, които доказват 
извършената услуга/и и доставка/и.

5.1.10.  Tilldelningskriterier
Kriterium: 
Typ: Pris
Namn: Икономически най-изгодната оферта на настоящата поръчка ще бъде 
определена въз основа на критерия за възлагане „най-ниска цена“.
Beskrivning: За оферта с най-ниска цена ще се счита офертата с най-ниска обща 
стойност на Ценовото предложение. Участникът, чиято обща стойност на Ценовото 
предложение с ДДС е най-ниска, се класира на първо място, а останалите следват във 
възходящ ред. Стойността на Ценовото предложение ще бъде използвана единствено с 
цел прилагане на критерия за възлагане, съответно класиране на допуснатите 
участници и не представлява стойността на договора за изпълнение на обществената 
поръчка. Стойността на договора, сключен с определения за изпълнител участник, е 
равна на прогнозната стойност на обществената поръчка с включен ДДС.

5.1.11.  Upphandlingsdokument
Språk som upphandlingsdokumenten är officiellt tillgängliga på: bulgariska
Adress till upphandlingsdokumenten: https://app.eop.bg/today/595895
Ad hoc-kommunikationskanal: 
Namn: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Upphandlingsvillkor
Villkor för inlämning: 
Elektronisk inlämning: Krävs
Adress för inlämning: https://app.eop.bg/today/595895

https://app.eop.bg/today/595895
https://app.eop.bg/today/595895
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De språk som kan användas i anbuden eller anbudsansökningarna: bulgariska
Elektronisk katalog: Ej tillåten
Alternativa anbud: Ej tillåten
Tidsfrist för mottagande av anbud: 07/08/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Östeuropeisk sommartid
Varaktighet under vilken anbudet måste förbli giltigt: 6 Månader
Information om offentlig anbudsöppning: 
Öppningsdatum: 10/08/2026 15:00:00 (UTC+03:00) Östeuropeisk sommartid
Plats: В системата
Kontraktsvillkor: 
Kontraktet måste genomföras inom ramen för program för skyddad anställning: Nej
Elektronisk fakturering: Tillåten
Elektronisk beställning kommer att användas: ja
Elektronisk betalning kommer att användas: nej

5.1.15.  Metoder
Ramavtal: 
Upphandlingen avser inte ett ramavtal
Information om det dynamiska inköpssystemet: 
Upphandlingen avser inte ett dynamiskt inköpssystem

5.1.16.  Kompletterande information, medling och prövning
Prövningsorganisation: Комисия за защита на конкуренцията
Information om tidsfrist för prövning: Съгласно чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП.
Organisation som ger mer information om prövningsförfaranden: Комисия за защита на 
конкуренцията
Organisation som mottar anbudsansökningar: ОБЩИНА ПЛОВДИВ
Organisation som behandlar anbud: ОБЩИНА ПЛОВДИВ

8. Organisationer

8.1.  ORG-0001
Officiellt namn: ОБЩИНА ПЛОВДИВ
Registreringsnummer: 000471504
Postadress: пл. СТЕФАН СТАМБОЛОВ № 1
Ort: гр. Пловдив
Postnummer: 4000
Del av land (NUTS): Пловдив (BG421)
Land: Bulgarien
E-postadress: e_koprinkova@plovdiv.bg
Tfn: +35932656752
Webbadress: https://www.plovdiv.bg/
Köparprofil: https://app.eop.bg/buyer/2353
Den här organisationens roller: 
Upphandlare
Organisation som mottar anbudsansökningar
Organisation som behandlar anbud

8.1.  ORG-0002
Officiellt namn: Комисия за защита на конкуренцията
Registreringsnummer: 000698612
Postadress: бул. Витоша № 18

mailto:e_koprinkova@plovdiv.bg
https://www.plovdiv.bg/
https://app.eop.bg/buyer/2353
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Ort: София
Postnummer: 1000
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-postadress: delovodstvo@cpc.bg
Tfn: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Webbadress: http://www.cpc.bg
Den här organisationens roller: 
Prövningsorganisation
Organisation som ger mer information om prövningsförfaranden
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